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Mire törekedjék a kisiparos?
Az állam és társadalpm mindenhol és 

mindenkor a legnagyobb ellentéteket mutatta és 
mutatja fel ép úgy, mint a nagy természet 
panorámája.

Valamint itt hegy és völgy, szárazföld és 
viz, hideg és meleg, fény és árny váltakoznak 
egymással, azonképpen amott a gazdag és sze­
gény, az erős és gyenge, a tudós és tudatlan, 
a henye és munkás egymás mellett élnek, egy 
közös szervezel keretében.

És ez nem volt és nem lesz soha másként, 
mert az abszolút egyenlőség, még ha lehetséges 
volna is — amint pedig nem lehetséges — ép 
olyan életnélküli sivárságot mutatna az embe­
riség életében, mint a természetben, hol — 
mint azt egy jeles csillagász iró fantáziája 
elképzelte — akkor földünk egy beláthatatlan 
homoksivatag lenne.

Az ilyen egyenlőségre okos ember nem 
vágyakozik, mert ez minden élet ellenségének, 
a halálnak országa lenne.

De igenis vágyakozik és vágyakozunk arra, 
sőt követeljük azt, hogy valamint a nap sugá­
rinak éltető melegében osztozhatik a legigény­
telenebb tagja is a szerves világnak ; valamint 
a legnyomoru tabb élő lénynek táplálkozásáról 
is gondoskodva van, azonképpen legyen része 
a legszegényebb néposztálynak a közszabadsági 
jogok élvezetében ; és az állami törvényhozás 
és kormányzat intézkedései ne tegyék úgyszólván 
lehetetlenné annak megélhetését, de sót adjanak 
módot és alkalmat arra, hogy a tehetség és 
szorgalom, a művelődés és tisztességes munka 
révén érvényesíthesse magát ; anyagilag, erköl­
csileg, tekintélyben, befolyásban gyarapodhassék 
s felemclkedhessék azon színvonalra, hol számot 
tevő tényezővé válik.

Nem vagyunk sem olyan elfogultak, sem 
Olyan rövidlátók, hogy mindent általánosítani 
akarnánk és ne méltányolnánk a viszonyok és 
körülmények által megteremtett különböző 
helyzeteknek különböző hivatását és teljesítési 
képességét. — Jól tudjuk azt, hogy egészen 
más eredményeket képes létrehozni a hegy 
csúcsán fekvő sziklatömb, mint a völgy mélyén 
fekvő, bár nagyobb tömegű kődarab, ha he­
lyükből kimozdítva mozgásba jutnak ; s e 
szerint értjük a/,t, amit a tudomány a helyzet 
energiájának nevez.

Azonban teljes méltánylását követeljük a 
természet, tehetség, ész s. a. t. tekintetében 
kisebb elemeknek is és nem ismerjük el az örök 
változatlanság elvének helyességét, hogy t. i. az 
aki és ami most alant van, sohase juthasson 
magasabb polezra. Meri hiszen az írás is azt 
L.ondja, hogy „a z elsők lesznek az 
utolsók s az utolsók lesznek az 
elsők.*

Minket e kérdés tárgyalásánál hivatásunk­
nál fogva a kisiparos osztály sorsa érdekel. 
Általánosan is, de különösen hazánkban ; mert 
nem lehet tagadni, — bizony ez a legelhagya- 
tottabb, legelhanyagoltabb osztálya a mi társa­
dalmunknak.

, Különös! Ma, midCi; mindenkinek a szája 
tele van a munka dicséretével, midőn szónok­
latokban, Írásban és képben a munka jeleztetik 
az életfe nlnrtó mozgásának, akkor a kisiparosok, 
akik pedig a szó szoros értelmében az igazi 
élelfenlarló tisztességes munkát végzik, egészen 
el lesznek felejtve.

Nem akarunk szójátékot csinálni, de a 
magyar nyelv finoman megkülönböztető kifeje­
zéseit használva úgy áll a dolog : hogy a föld- 
míves termeszt, a gyáros termel, a

kézműves pedig teremt a munkájával. És 
mégsem törődnek vele.

Pedig nem volna lehetetlen, sőt nehéz sem 
volna segíteni, csak belátás és jóakarat kellene 
hozzá. Nem volna nehéz már csak azért sem, 
mert egyáltalán nem vágyakozik a kisiparos 
osztály arra. hogy exisztencziájának biztosítékait 
ingyen ajándékkép kapja az államhatalomtól, 
mert önérzete s a teljes függetlenség iránti 
érzéke és vágya a lekötelezettség bilincseitől 
óvakodik.

Hanem igenis kívánja, hogy okos és igaz­
ságos törvényhozási intézkedésekkel helyes arány 
állapíttassák meg az ő ereje s azon kötelezett­
ségek között, melyek reá mint állampolgárra 
hárulnak. Hogy kiegyenliltessenek azon óriási 
különbségek, melyek az ál am egyéb polgárainak 
a jogok és kötelességekben való részesedése és 
a kisiparos osztály hasonló jogai és kötele/.ett- 
ségei tekintetében viszonylagosan is fennállanak. 
Hogy némely állampolgári kötelességek teljesíté­
sében, amilyen az úgynevezett véradó is, fokozott 
mértékben jelentkező megterheltetése enyhitte.s- 
sék. Hogy az anyagiak tekintetében, a törvény 
előtti felelősségnek egy védelmi határvonala 
létesittessék, melyen túl az önfentartáshoz 
kivántató létszükségletekről a család biztosivá 
legyen. Hogy az elméleti kiképezés és művelődés 
a legszélesebb körben hozzáférhető legyen azok­
nak is, akik a tehetségen és igyekezeten kívül 
anyagi erővel nem rendelkeznek. Hogy egész­
ségügyi tekintetben az ember életének meg 
mentése és fenntartása legyen az irányadó 
szempont, az állam pénzügyi érdekeinek némi 
megterhtiltelése árán is. Hogy a szegények é- 
gyámoltalanok ideiglenes vagy végleges támogti 
tása az összesség erejének legyen kötelességév 
téve.

T A B 0 Z A.
Vége a dalnak • . .

Vilmuska • jogász-majái» utáni reggelen kiczagva 
ébredt. Almában Balkó, a bolondos poéta mondott neki 
valami hóbortosságot egy ven kisasszonyról, amin aztán 
olyan jóízűen nevetett, hogy felébredt reá.

Kiugrott as ágyból s magára kapva a pongyoláját, 
az ablakhoz futott éa felvonta a függönyt.

A júniusi nap aranyos sugarakkal szórta tele a 
bájos kis hálószobát, a mibe az éjjel viselt toilette 
tarkabarka darabjai festői rendetlenségben heverlek 
azana-siéjjel a egy kis mosaikkaj kirakott asztalka 
alatt roppant tearúzsa csokor busongott hervadásnak 
indult virágaival.

Az ajtón kopogtatott valaki • Vilmuska viasza­
iéi dúlva az ablakból, kunezogv* kiáltott:

— Ki vagy ? I Nem szabad ! . . .
Ki vili egy mély férfi hang szólalt meg:
— Bocsáss be, Vilma, én vagyok, a bátyád. Fon­

tos beszédem van veled.
Vilma az ajtóhoz futott ée félretolta a reteszt
— Tessék !
Magas, kőrszakállú férfi lépett be » körülnézve a 

kis rendetlen fészket, egy pufiira ereszkedett
— Szervusz, Vilma.
A hölgy odaült a bátyja ölébe • hófehér karjaival, 

»miről lecsúsztak a pongyola bő ujjai, körülfouta a 
férfi napbarnított arcsát.

— Szervusz fekete ember ! No mit hoztál ? Isten- 
kém, milyen csúnya sápadt vagy I Bizonyosan semmit

s< m aludtál, ugye rósz pára ?! — 8 kaczagva csókolta 
végig azt a sápadt arezot.

— Nem aludtam — mondá a férfi csöndesen. De 
nem vidult fid a hölgy jó kedvétől. Hosszan, merően 
nézte az asztal alatti hervadó csokrot

— Ebből a csokorból egy rózsát adtál Balkvnak 
tegnap este, ugye Vilma ?

— Igen! Haliak* ! Azt mondta : „meghagyom, 
hogy ezt a virágot temessék el velem, ha meghalok !“ 
Mindig hóbortós lese ez a Kálmán, mig él ! . . .

A férfi arcza még jobban elkomorodutt, de aztán 
egy végtelenül szomorú mosoly vonag.'ott ajkán végig 
s mintegy önmagába mormogta :

— Szegény, szegény Kálmán ! . . . Azért mondta 
hát, bogy azt a rózsát hagyjuk a gomblyukába, hadd 
porladjon el vélő együtt ! . . . Még haldokolva sem 
feledkezett meg róla ! . . . Vilmu-kátn ! ... Ne ijedj 
meg, egy nagyon szomorú hirt mondok : Balkót meg­
ölték párbajban ina reggel !

A hölgy sikoltva ugrott fel a férfi öléből s görcsö­
sen ragadva meg bátyja válláit, az ijedtségtől kerekre 
nyílt szemekkel nézte azt a vigasztalan komor arezot a 
egy hang sem jött perczekig az ajakára.

Az ehtr pillanatban belátta, hogy a mit bátyja 
mondott, rettentő valóság !. . . Kálmán többé nincs!... 
Lelki szemei előtt rögtön megjelent nyúlánk termetével 
as örökvig, szőke poéta, a ki annyi szép szomorú ver­
set irt ő hozzá ! . . . Annyit! . . .

Vilma gondolkodott, hogy vajon, mit is kérdett a 
költőtől utoljára ? Ab, igen, azt, hogy a legköaelebbi 
versét hogyan fogja kezdeni ? Szegény jó Kálmán ! Azt 
mondta, így : ,Most már tudom, hogy nem sokáig élek !“ 
Igen, azon a vigtermészetétől elütő, bánatos zengésű

mély hangján mondta ezt és nagy szemei meiőtu ta­
padtak az ő arczára.

— Ne haragudjon rám, hogy úgy nézem, Vilma. 
— mondá szomorúan mosolyogva. — Azt akaróin, huny 
a szemeim reczebártyáján maradjon a képe. Mórt . . . 
mert hátha talán immáron nem is látom többé í , . . 
Az éjjel történt a négyes alatt. Óh, hát már akkor tör­
tént a kihívás ?! Bizonyára nem ! De az ö finom poéta 
lelke megérezte, hogy nem fogja látni öt soha sem 
többé! És nem is látja! . . .

A szobaleáuy behozta a reggeli lapot és az asztal­
kára tette. Vilma öukényteleuül pillantott a festékszagu 
papírra és mintegy az ő gondolat«! kii gés/iiésvül ott 
állott a vers az első oldalon. A vers ! A hattyúdal 
azzal a kezdő sorral : „Most már tudom, hogy nem 
sokáig élek !“ S alatta a név Bdkó Kálmán. Ci»k nem 
régen hagyta ott a tánczleremben, vígan, egésze gosen, 
a legjobb hangulatban és immár örökre vége ! Ólt 
Kálmán, Kálmán ! ráborult a versre, az utolsó versre, 
amit hozzá Írtak és el kezdett keservesen sírni.

— De hitzen ez rettenetes, — zokog fel újra, 
meg újra. — Szólj Dénes, ki ölte meg ?

— Dernőy, az őrnagy, a te vőlegényed ! Látod 
Vilma, mondtam az éjjel, hogy ne táne/.olj annyit 
Balkóval, mert ez bántja Dernöyt. Nőin hallgattál mám. 
Most oda van egy kedves jó ember, aki téged is sze­
retett egy kissé, Vilma ? . . .

— És a vőlegényemnek nincsen semmi baja, — 
kérdto a hölgy; de korántsem v.látni nagy érdeklődés­
sel. Az őrnagy koros ember volt s a kia Pályi Vilma 
csak a családi befolyás révén lelt a menyasszonya.

— Semmi baja sincs — mondá a bátyi Én 
voltam a segédje éa a kapitány, Balkon.«* pedig két



Ennyit kívánunk, sőt kívánhatunk is. És | 
ha a kisiparos osztályban meglesz az erély és 
összetartás, és a törvény adta keretben el nem 
erityedö buzgalommal és tevékenységgel mun­
kálkodik sorsa javításának érdekében, — a
siker meglesz. .

De higgadtság, mérséklet és tapintat is kell
hozzá, nehogy túllőjünk a czélon, mert ,aki
sokat markol, keveset fog.'

Egy régi iparos.

Hivatalos közlemények.
20—901 —kpv. Szarvas közs. közp. választm.

Hirdetmény.
Alólirottak Szarvas nagyközség központi 

választmányának a folyó évi április hó 15-én 
tartott ülésében 20/901 kpv. szám alatt hozott 
határozata értelmében ezennel közhírré tesszük, 
hogy az 1902 ik évi országgyűlési képviselő 
választók ideiglenes névjegyzéke a kihagyottak 
névjegyzékével együtt f. évi május hó 5-től 
május hó 25-ig Szarvas község tanács termében 
lesz közszemlére kitéve s hogy e névjegyzék 
ellen felszólalások május hó 5-től május hó 
15-ig, észrevételek pedig május hó 16 tol 25-ig 
fogadtatnak el alólirott központi választmányi 
elnök által.

A reggeli 8 órától déli 12 óráig közszemlére 
kitelt ideiglenes névjegyzék és felszólalások az 
1874. évi XXX t.-cz. 43. §. értelmében d. u. 2 
órától 6-ig mindenki által lemásolhatok.

Kelt Szarvason, 1901. évi április hó lG-án.
A központi választmány nevében:

LISKA JÁNOS, MELIS JÁNOS,
kpv. jegyző. kpv. elnök.

4404—1901 —ikt. Szarvas község elöljáróitól.
ÁRLEJTÉSI HIRDETMÉNY.

Alólirott községi elöljárósága Szarvas köz­
ségi 1-ső kér. óvodának még a f. év május 
havában megkezdendő építési munkálataira 
ezennel nyilvános árlejtést hirdet.

Ezen építési munkálatokra a községi kép­
viselő testület f. évi márczius 30-iki ülésében 
51. kgy. sz. alatt hozott határozatával 15171 
koronát az az : Tizenötezeregyszázhetvenegy ko­
ronát irányzott elő-

A nyilvános szóbeli versenytárgyalás 1901.

évi május hó 20-ik napján d. e. 10 órakor fog 
Szarvason a községháza tanácstermében meg 
tartatni, mely határnapra a vállalkozók ez úton 
meghivatnak.

Az ajánlatnak az összes építési munkála­
tokra kell* kiterjeszkednie s vállalkozók tartoznak 
az árlejtés megkezdése előtt a vállalati részletes 
feltételeket aláírni s kijelenteni, hogy azokat 
magukra nézve kötelezőnek ismerik el.

Bánatpénzül a kikiáltási ár 10°/0-a vagyis 
1517 korona készpénzben teendő le, ez azonban 
az árlejtés eredményének képviselő testületi 
jóváhagyása után biztosítékul elfogadható meg 
felelő értékű értékpapírokkal kicserélhető vagy a 
munkálat teljesítése két helybeli jó hitelű va­
gyonos polgár kezességével biztosítható.

Az említett vállalati feltételek az építési terv 
és részletes költségvetéssel együtt naponként 
a hivatalos órák alatt a községi számvevőnél 
megtekinthetők.

Az építési munkálatok az árlejtésnek a | 
képviselő teslft'et állal történt jóváhagyása után 
az elöljáróság felhívására azonnal megkezdendők 
és az építkezés 1901. október 31-ig teljesen 
befejezendő, úgy hogy ez e napon rendelteté­
sének átadható legyen.

Szarvason, 1901. május 11 én.
Az elöljáróság nevében :

SALACZ JÓZSEF, MELIS JÁNOS,
első jegyző. biró.

Hirdetmény.
Alólirott elöljáróság közhírré teszi, mi­

szerint a népkert melletti és a bikazugi herés 
a helyszínén f. hó 14-én kedden reggel 9 
órakor fog árverés utján eladatni.

Szarvason, 1901. május 11-én.
Az elöljárók nevében :

Salacz József, Melis János,
első jegyző. biró.

Újdonságok.
— Képviseleti közgyűlés. Folyó l.ó 11 ék — 

szombaton — d. u. 3 órakor a képviselő testület, az 
alábbi tárgysorozattal közgyűlést tartott. Tárgyso­
rozat: 1. Az 1901. ápril. 25 iki rendkívüli közgyűlés 
jegyzőkönyvének felolvasása. 2. Az l-»ü kerületi községi 
ovoda felépítésére vonatkozó árlejtési teltételek jóvá 
hagyása s az ovoda ideiglenes elhelyezése iránti intéz­
kedés. 3. Gióf C»áky Alhinné ő nagyméltéságának 
kérvénye virilis jogának gyakorlása tárgyában. 4. 
Elöljárói előterjesztés az 1880. XXII. 39 § a alapján 
* községi választók névjegyzékének összeállítására

ki küldendő választmány megválasztása iránt. 5. Elöljáró 
elötorjüsztés az esküdt bírák összeírását teljesítő bizolt 
ságba az 1897. XXXIII. 9 §-a alapján egy képvisel« 
testületi tagválasztása iránt. 6. Elöljárói elöterjesztes 
a községi iparos tanoncz iskola felszerelésére szükséges 
költségek tárgyában. 7. Az országos gazdasági munkás 
és cseléd segélypénztár központi igazgatósága köszönő 
irata kapósán a 100 koronáról szóló alapitó oklevelet 
megküldi. 8. A főszolgabíró ur 2589/901 sz. értesítései 
a gyepmesteri telepen létesítendő bonctoló helység 
létesítése a eszel kapcsolatban a bemutatott terv és 
költségvetés jóváhagyása tárgyában. 9. A közgyűlés 
55/901. sz. határozata folytán a helybeli társulati pol. 
gári leányiskola vagyonának átvétele s az iskola 
államosítása esetén a szükséges költségek megszavazása 
tárgyában érdemleges határozat hozatal. 10. Elöljárói 
jelentés a f. év ápril. havi pénztárvizsgálatok eredmé­
nyéről. II, Hitelesítők kiküldése. A közgyűlés lefolyá­
sáról jövő számunkban fogunk részletesen beszámolni.

— Jótékonyczólú előadás. A |,Szarvasi hely 
tanító-egyesület* a ,Feroucz József Tanítók Házánál* 
tett alapítványa gyarapítására s részben Bartalus István 
a ,Pacdagogium* volt zenetanára síremlékére folyó 
1901. évi május hó 18-án, a városi szili körben színi 
előadással egybekötött hangverseny trendez, 
melyre a n. é. közönséget tisztelettel meghívja a ren­
dezőség. Műsor: 1. Népdal-egyveleg. Lévius Ernő 
tanítóképző intézeti óuck-zenetanár vezetése mellett 
énekli a vepyeskar. 2. Magyar tánezok. Chovan 
Kálmántól. Zongorán négy kézre, előadják: Rohoska 
Géza és Bróztk Káro'y. 3. A vis-á vis. Monolog.Sebök 
Zs.-töl, e'öadja: Lányi Anna k. a. 4. Trió. Reissiger 
C. tői. Előadják : Bállá Ilonka k. a. zongorán, Dr. 
Schiff Izidor hegedüli, Dr. Salacz Aladár gordonkán. 5. 
Sükotnekkell lenni. Vígjáték 1 felvonásban. 
Irta : J. Moinaux. Errich után fordította : Császár M 
Rendező: Golián Soma. Személy pk: Damoisoau 
gazdag magánzó Molnár János, Eglantine leánya Lászlóffí 
Rózsi k. a. Placido fiatal úr Bobvos Soma, Bonifácz 
i" 'S Tyoblár Endre, Tői vényszolga Paulenda János, 
Kertész Rohoska Géza. 1-ső inas Róczy Mihály 2-ik 
inas Rohoska Jenő. Cselédség. Súgó : Baán Zoltán. 
Történik : Chateaudun környékén Damoiseau lakásán. 
Idő : Jelenkor. G. Kerékpár induló. Szentirmay E. töl. 
L-*viua Ernő vezetése mellett énekli a férfi dalkar. 
A vegyeskar tagjai: Baán Emma, Baila Ilonka 
Btaskó Juliska, Brózik Boriska, Dérczy Ella. Dirnény 
Ilka, Ditnény Juliska, Elefánt Etelka. Harmati Ilonka, 
Holéczy Jolii, lloléczy Etelka, Holéczy Mariska. Holz 
Elvira, Kostyáu Vrilma, Krcsinarik Etelka, Kullik Etelka 
Lászlóffi Rózsi, Lászlóffj Blanka. Marsai Ilonka. Marsai 
Mariska, Margocsi Emmi, Modvogy Juczika, Medvegy 
Mariska, Mészáros Zolla, Mihálfi Emma. Molilórisz 
Emma, Molilórisz Ilka, Molnár Jolán. Perczel Toréz, 
Pcrczcl Vilma, Ponyiczky Margit, Rohoska Etelka, 
Szruki Anns, Szüle Juliska, Szüle Teréz, Tajber Margit 
k. a. Kasnyik János, Liska Mihály, Dieska János 
Liska Soma, Szatnecz Soma, Zamba Mihály, Varga 
András, Korik János, Borgulya M.hály, Molnár János, 
Forster Károly, Liska György, Molilórisz Pál, Slosazcr

njságiró. A szegény Kálmán talán érezte a halálát, 
mert egy levelet adott át a segédjének, hogy ha meghal, 
kézbesítse neked. A szerencsétlenség után ide adta a 
szerkesztő nekem. Nesze olvasd.

A kedvet kis vidám arezrói eltűnt már minden 
okedv. Fehér volt, mint a márvány, do nőm sirt. Valami 

kétségbeejtő nyugalommal vette át a levelet. Aztán 
olvasni kezdte.

„Kedves Vilmuska !
Mikor ezt a levelet Üti olvasni fogja, a maga jó 

pajtása, a hóbortos Kálmán fiú nem Iészen többé! . . • 
Már akkor elment oda, a hol — a poéták hazudozása 
szerint — „szebb a rózsa, tisztább a patak, csengőbbek 
a dalok ! . . .“

Ne eajnáljon engem Vilmuska és no is sirasson 
nikíg, mert lássa, az ilyen könnyelmű, léha fráterek, 
mint a mi'yenuek a világ tartott engem . . . mondom, 
az ilyen emberek megérdemlik sorsukat. Jól van ez igy, 
a hogy történt !

Elmegyek innen, — gondoltam már régebben 
— mert reám úgy sincs itt többé semmi szükség. Egé­
szen felesleges vagyok a földön. De magainat restellem 
megölni. Es az eset épen kapóra jött. Igyekeztem jól 
használni lel. És már most meg vagyok nyugodva . . .

Nem tudom, Vilma, vette-e ön éssro hogy meny­
nyire szerettem ! ? . . . Nem tudom ... De most már 
megmondhatom, hogy imádtam önt, Vilrouskáin, a hogy 
csak ember imádhat egy szentet . . . Megmondhatom 
est már bátran . .. Senki sem lehet féltékeny reám ! .. . 
Csöndes ember lettem, inog aztán a holtak szerelme 
úgyis csak füst és pára ! . . .

Mióta ön menyasszony lett, azóta én meg vagyok 
halva ! A lelkem ! A lestem még élt, mozgott, végezte 
a megszokott mindennapi robotot. Már most az is meg­
pihen ! . . .

Áldja meg az Isten Viltmtskám, ahogy engem 
meg nem áldott l . . Boldogsággal . . . Igeit, boldog­
sággal ! ... De ha nem lesz ön boldog és nem lesz 
kinek elpatiaszolni bánatát, akkor . . . ah, igen, akkor, 
jusson eszébe az a nóta, amit tegnap este huzattunk 
vacsora alatt a majálison :

Jöjj ki majd a temetőbe 
Kei esd fel a síromat.
Borulj reá a fej fámra
Úgy sirasd galambodat ! . . .

Igen, Igen ! Ha mag:i jön hozzám, az én sirhal« 
momhoz, megérzik azt a virágok rajta, megtudják * 
szomorú fűzőken éneklő madárkák megtudom éu is 
odalent a talán édesebb lesz az álmom, porrá vált szivem 
megdobban még egyszer, ha ki panaszolj a fej fámnak 
magát ! . . .

Almaimban én is meglátogatom viszonzásképen s 
talán meg is vigasztalom!'. . •

Különben éu itt maradok Önnel. Meglel mindenben, 
ha keret. Engem, a „szomorú poétát.“ Ou leszek az őszi 
ég szétfoszló felhőiben, a bágyadó napsugárban, a her­
vadó virágokban . . . Mindenütt ott leszek ! . . . S ha 
csöndes alkonyokon lágyan zsongó, hamar elenyésző 
melódiákat visz a szellő fülébe — ott a kertben, ahol 
együtt sétálgattunk . . . figyelje meg ! Talán a túlvi­
lágról én énekelek Önnek — szerelmi dalt ! . . .

Sok zöld dolgot hordtam itt össze. Ne gondoljon 
reájuk többé. Felejtse el! . . .

Ah ! most jöu fel a nap és ide veti bibor »ugarait 
az íróasztalomra. Olyan szép e napfény, az ég, a 
virágok ... ét ezek mind itt maradnak ! . . . Miért 
nem vilietem el magammal abba a szürke világba, 
ahova el kell mennem ? !

A nap egészen feljött. Milyen felséges ! Gyönyör­
ködöm benne .. . hiszen lemenni úgy se látom már !...

Önt se látom többé Vilmuskám ! Óh oz, ez fáj legjob­
ban ! . . .

Üdvöm, mindenem, szétfoszlott boldogságom, ne 
feledjél el egészen ! . . . Egészen Vilma ! . . .

Balkó Kálmán.
Vilmuska a két tenyerébe összefogva tartotta a 

levelet és merően belenézett az ablakon beözönlő júniusi 
napsugár kévébe, a miben billió porszem járta a rája 
szabott örökös vitus-tánezot. A kertből élőire keltő, 
tavaszi virágillatot hozott be a szellő, a szomszéd 
szobában pedig egy lágy, női hang zongora melleit 
Valami uj csárdást dalolt, a mit körülbelül az éjszakai 
majálison tanult:

„Jaj istenem, teremtöm.
Huszár az én szeretőm,
A csikóját tegnap, nálam feledte! . .

Vilmnskának egy mélából mosoly futott végig az 
ajakán, aztán azt mondta !

— Szegény, szegény Kálmán, tehát, nem fog több 
merengő verset írni hozzám ! . . . Vége a dalnak ! . . .

Ez, csak épeit ez jutott eszébe, hogy nem fognak 
több verset írni hozzá ! . . .

Ez a mondat volt ez, a mit a szegény poétáról 
az életben utoljára ejtett. ‘ Ez volt az istenhozzád, a 
búcsúztató, épen esak ez 1 ... És ezzel a poéta el­
múlt ! . . .

Aztán igen hűséges felesége lett az őrnagynak, 
a ki megölte a költőt !

. . . Mert istenein, a nők olyan különösek és 
ráadásul végtelenül hiúk. A legyőzőiteket pedig min­
denkor elfelejtik, ellenben a győzök számára a sziveik 
egyik rejtett zugában mindig tartogatnak bizonyos 
mennyiségű szerelmet! . . .

N. ’T



János, Bccsák Lajos, Kenyeres György. Demcsik Jócsef 
Tyeklár Endre, Bodnár József, Brancsa András, Gróss 
Lambert, Lákácsik Imrcr, Gail Sándor, Petróczi Károly 
Krenyiczky István. Gyebnár Btátyás, Harmati Pál, 
ítobvos Soma, Weisz Mór. Wolt'maiin Nándor. Rohoeka 
Jenő, Uhljar András, Roszjarovicz János, Paulenda János. 
Helyárak: Páholy 7 kor. Körszék 1 kor. f»0 fii. Zárt 
szék l kor. 20 ül. Földszinti bemenet 80 fii. Diákjegy 
50 fii. Karzati ülőhely GO fii. Karzati állóhely 40 fii. 
Jegyek előre válthatók Molnár János tanítónál, este 
pedig 7 órától kezdve a színházi pénztárnál. Felülfizo- 
tések a jótékonjczél iránti tekintetből köszönettel 
fogadtatnak és hírlapikig nyugtáztatnak. Az előadás 
után tánezmiilatság az „Árpád szálló* nagytermében, a 
melyre a karzati jegyeken kívül az összes jegyek 
érvényesek. Kezdete este pont 8 órakor.

— Ügyész választás. A szarvasi takarékpénztár 
Dr. Salacz Oszkár lemondása folytán megürült ügyészi 
állást folyó hó 12-én — ma vasárnap — d. e. válasz­
tás utján fogja betölteni.

— Közgyűlés. A „Függetlenségi Kör* folyó hó 
I9én d. u. 2 órakor Haviár Dani elnöklete mellett 
tisztújító közgyűlést fog tartani. Ugyan aznap este a 
Kor ujhelyiségét felolvasással egybekötött kösvacsorával 
fogják felszentelni, melyre az aláírási ivek már szét 
küldettek.

— Barnnmék mezőtúrt előadása. Az amerikai
nagy látványosság folyó hó 8-án — szerdán érkézéit 
Mezőtúrra s az nap két előadási tartva, a csütörtökre 
virradó éjszakán el is ment onnan Karczagra. Szarvasról 
a vasúton körülbelül 700 an mentek az előadást meg 
nézni. A látványosságok közül különösen a csoda 
szülöttek, a különleges emberi teremtmények, a szép 
állatsereglet, a bámulatos légtornászat, a ló és kocsi 
versenyek keltettek méltó és nagy feltűnést. Az esti 
előadás lázas sietséggel folyt, bogy mielőbb elutazhat* 
sanak. Kilenc* órakor volt vége az előadásnak a 11 
órakor már az utolsó szeg is vasútra csomagolva volt s 
indultak a vonatok, úgy hogy a Szarvasra induló külön 
vonat előtt rebogot ki Bármim négy vonata a pálya 
udvarról, hogy még az nap Kurczagon tartsanak 
előadást. ................. ...

— Automabil közlekedés Szarvas - Csabi - Gyula 
között. Erdokes tervről beszélnek néhány nap ót* * 
megyében : egy társaság automobil-közlekedést akar 
létesíteni Szarv* s—C s * b * és Gyula között* 
II* létesül a vállalkozás, mely magában hordja a pros­
perálás minden feltételét, legalább némikép ki lesz 
korrigálva az a sulyos hiba, hogy * vasúti vonalak a 
vármegye egyik legnagyobb községének és egész észak­
nyugati részének forgalmát elterelték a központtól. Hi­
szen ma, ha valaki vasúton Szarvasról Gyulára, a megye 
székhelyére akar jmni, előbb el kell mennie a szom­
széd vármegye területére. Mezőtúron és Csabán kétszer 
átsrállania s egy nap alatt nem járhatja meg az utal. 
Ezen az anomálián fog segíteni az automobil-vállalat,, 
mely — ltir szerint -- naponta kétszer fog 12 vagy 
16 személyt magában foglaló kocsikat Szarvas, Csaba 
és Gyula között — a transzverzális állami mütt-un - — 
közlekedtetni. Ezzel nemcsak Szarvas, hanem Öcsöd, 
Szt.-András, Kondoros községek és a közhenfekvő 
tanyák is közelebb hazainak Csabához és Gyulához. 
Az érdekes tervvel a vármegye intézőkörci is komolyan 
foglalkoznak.

— Használjunk fel mindent. A mosó viiet kár
kiönteni a gödörbe, mert a szappanos viz sok sót és 
zsirt tartalmaz és ezt haszonnal lehet értékesíteni a 
gyümölcsfáknak táplálására. A mellett, hogy a szappanos 
viz jó trágyája a gyümölcsfáknak, a szappanos viz a 
fa gyökerén élősködő férgeket is nagy részben elpusztítja*

— Ipartestületek orsz. mozgalma. Az ipartesiü-
letck a f. hó 5-én Budapesten tartóit gyűlésükön elha­
tározták, miszerint országos mozgalmat indítanak és 
követelni fogják a járási ipartestületi betegsegélvző 
pénztárak felállítását. Úgy az ipart esi ti letek érintkezése 
és együttműködése mennél egyöntetűbb és bensőbb 
legyen, elhatározták, bogy * nyár folyamán az ipartes­
tületek székhelyén gyűléseket fognak tartani, a melye 
ken a közös leendőket meg fogják állapítani és ezzel is 
fejleszteni az iparosok körében a testületi szellemet.

— Czirkusz a piaezt*en. Fekete Ede kitűnő 
mülovar társulata egy bét óla tartja a magasabb müigé- 
nyéknek is megfelelő előadásait, a társulat legkiválóbb 
erőkből van összeállítva. Különösen Mister Madigán 
bravúros zsoké lovas hajnövesztő mntatvinyai bámulatra 
ragadja a néző közönségei, továbbá Suman a jeles 
lóiJomitó, Zinner Ferenez erömüvész és a Picard család 
a művészet azon tokán állanak, hogy méltó elismerést 
érdemelnek, végre a balleimester, kinek művészies 
táncza megérdemli a dicséretet. Mint halljuk, a társu­
lat még rövid ideig tartózkodik városunkban, felhívjuk 
ezen előadásokra közönségünk figyelmét.

— Hasznos madarak és állatok védelme. A föld 
mivelésügyi minister a mezőgazdaságra hasznos állatok 
oltalmazása érdekében az összes törvényhatóságok meg 
hallgatása után a belügyi és kereskedelmi miniszterekkel 
egyetértuleg szigorú rendeletet bocsátott ki, felsorolván

ebben azon emlősök és madarak neveit, a melyek 
ezentúl védelemben részcsitcndök, A rendeletet egész 
terjedelmében közli a vármegye alispánja a megye 
hivatalos lapjában, gazdáink, a kik érdeklődnek a 
rendeletben foglaltak iránt, a községi elöljáróságoknál 
s városi hatóságnál nyerhetnek e felöl részletes tájéko­
zást. A rendelet különben valamennyi községben a 
szokásos módon ki f>g hirdottetni, annak határoemá- 
nyaira a mezőőri személyzet külön kioktatandó, s a 
liatározmányok megtartásának ellenőrzése az ordöüri és 
utfvntartási személyzetnek is kötelességévé tétetik.

— Fertőző betegségek ellen, melyek leginkább 
az egészségűden ivóvíz által terjesztetnek biztos óvszer 
a tiszta egészséges ásványvíz. Felhívjuk tehát szives 
olvasóink figyelmét „Kri-tály" Szt. Lukács-fürdöi hegyi 
fvirás hirdető -re.

— Általánosan elismerik úgy nálunk, mint kill 
földön, hogy a Mandiner léle gazdasági és kerti magvak 
gyakran háromszor akkora termést adnak, mint sok 
másféle magvak. Különösen impregnált csillag 
jegyű rcpamagjai ritkítják párjukat és össze nem 
tévesztendők más utánzóit hasonló védjegyű, de nem 
impregnált répamagokkal. A Mauthner tóle magok 
tehát felülmúlhatatlanok és gazdáink csak helyesen 
cselekszenek, ha magszükséglctükct mindig Mauthner 
féle magokkal fedezik.

Barnum tigrise.
Megesett, hogy a szegődi z«idó egyházfi összekü­

lönbözött a hitközséggel, azért elbocsátották az állásából. 
Próbálkozott szegény mindenféle foglalkozással, de nem 
jutott semmihez. Végre is kiment Amerikába, hátha ott 
a dollárok hazájában megbecsülik. Eleintén éhezett, 
irigy szemekkel nézte a vendéglőben étkezőket, majd 
elgémberedett tagokkal eljutott egy óriási térre, ahol 
még egy óriásaid) czirkusz állott, a Bármimé.

És itt kezdődik az egyházfi »zerencsé je, aminek történ# 
tét a napokban mesélte el Kzeueden egyik isméiősének.

* — Neki támaszkodtam, ngymotid egy oszlopnak,
hegy el ne dűljek s úgy bámultam az emberekre, akik 
a czirknszba mentek.

Egyszerre megszólít valaki németül:
— Miért áll itt ?
— Hogy miért állok itt?. . .
— Igen.
— Hát miért ne állnék ?
— Nem akar valami keresetet ?
— Miért ne akarnék ?
Mentem utánna. Egy irodába vezetett egy kopasz 

nr olé, aki a tulajdonosa volt a czirkmznak. A kopasz 
ur mindjárt előadta, hogy felfogad jó fizetéssel. Három 
dollárt ad ogy hétre.

— Es mit kell azért csinálnom ?
A kopasz nevetett.
— Nczzo ! Az én kiállításomnak van egy pro. 

dukeziója. A tigris egy ketrcczbon jelenik meg az 
oroszlánnal. A tigris mo«t megdöglött, hát maga bele­
im vik a tigrishörhe és *z emberek azt fogják hinni, 
hogy maga a tigris.

Majd elájultam ijedtomben.
— De kér* m, hátha megesz az oroszlán ? — 

mondtam fogvaezogva.
— Az oroszlán nem bántja, az szelídített oroszlán. 

Be van tanítva. Csak hidegvér. Arra kell vigyáznia, 
hogy mindig szembe nézzen az oroszlánnal és morogjon.

Szörnyen megijedtem. Vak kétségbeesés vett erő1 
rajtam, de már nem volt időm a gondolkodásra, mert 
» szolgák megragadtak s belelujlaltak a tigrisbőrbe.

Blár csak fél ember voltam. Nem azért, mert 
rám adták a tigrisb/irt, hanem a félelemtől. Két vasbotos 
ember bcczipelt * ketreezbe. En a tigrríbőrbeu borzasa» 
tóul remegtem. A legrémesebb gondolatok jártak a 
fejemben. Ha széttép az oroszlán! Mi lesz altkor? Mi 
lesz a feleségemmel s a két gyermekemmel ? Azután 
eszembe jutott, bogy nines mitől félnem, hiszen az 
oroszlán meg von szelídítve. De ha meg talál vadulni ? 
Folyton imádkoztam. Egyszerre hallom, a mint a 
közönség ordít :

— Hurrah, Hurrah !
Es mellé még szembe is kellett néznem a hestiá- 

val. De azután gondoltam : Jó az isten, ha Dánielt 
megvédte az oroszlánok barlangjában, nem hagy el 
engemet sem.

A kényelmetlen tigrisbőrben beléptem az oroszlán- 
ketreezbe. Behunytam a szemem és vártam, hogy no 
.most — most fal fel a bősz oroszlán. — Elmúlt egy 

- léi perez, elmúlt egy egész perez, két porcz ... A 
nagy félelmet már nem tudtam eltitkolni • önként 
szakadt ki a keblemből az ima:

— Séma Jiszrocl . . .
Es akkor egy olyan dolog történt, a mit sohsem 

fogok elfelejteni ... Az oroszlán is meg szólalt éa 
folytatta, a hol én elhagytam :

— Advuáj olajkéni, Adonáj cchod ...
Az eroszlán is zsidó volt.

C S A R N O K.

A falat kenyér.
(idegen eszme után.)

Lacién vicomte épp tengni fürdőjében időzött, 
mikor tudomásár* jutott, hogy Frwieziaország és Német 
ország közt kiütött * háború. A franczi* arisztokráczia • 
akkor töiiiegiseu sorakozott a harcéi zászló *IA cs igy 
Latién vicomte is beállt úgy eztedoe közkatonának.

Az ezredet, melyben Luck-n szolgált, csakhamar 
mozgósították és igv a vicomte is néhány nap múlva a 
német hátér fölé szemben állott az ellenséggel. Eleinte 
azonban nem voltak összeütközések, csatározások és * 
két ellenfél inkább várakozó álláspontra helyezkedett.

Lucivn a semmittevés napjaiban módfelett unat­
kozott. Egész nap egyebet sem tett, mint dohányzóit.
Ez volt az egyetlen szó akozása.

Enni 8« m tudott. Az ő, a „Restaurant ang!aia“-ban 
elkényeztetett gyomra nem szokta meg a komisz ke­
nyeret.

A vicomte épp .most is nasynebozcn rágott egy 
darab száraz komiszkenyoret, de végre nem bírta k 
tovább és eldobta. Azzal sarkon fordult és odébb ment.

Kis idő múlva azonban visszajött és legnagyobb 
meglepetésére egy közlegényt látott, a ki a száraz 
kenyerét nagy étvágygyal, valódi élvezettel ropogtatta 
fogai közt. A vicomte először elbámult czeu a szokatlan 
látványon ; nem bírta felfogni: hogy eheti valaki ilyen 
farkas étvágygyal azt a száraz kenyeret, a mit ő az 
imént a sárba dobott. Arisztokrata létére ugyan irtózott 
a néptől, do ez a szokatlan látvány annyira megkapta, 
hogy megszólította a közkatonát :

— Mit rágsz ezen a komisz-kenyéren, Lajtáré ?
— Oh, vicomte ur, az olyan jó és én olyan éltes 

vagyok.
— Ha éhes vagy, egyél legalább ogy darab tiszta 

kenyeret, szólt a vicomte éa táskájába nyúlva egy 
darabot adott az övéből.

— Köszönöm vicomte ur, feleli a közlegény, 
miközben a nagy örömtől eltorzult arczczal bámult a 
kenyérre, majd hirtelen mohó étvágygyal néhány pillanat 
alatt felfalta.

— Mi a neved ? — kérdezte a vicomte.
— Viktor, felelt a közlegény, ki a vicomte szo­

katlan érdeklődésétől felbátorítva belekezdett élettörté­
netének elbeszélésébe.

— Öt éves koromban árvaságra jutottam cs szülő 
falum egy kosárfonóhoz adott ellátásba. A kosárfonón« 
vén asszony volt,£nagyon házsártos és nagyon fösvény; 
Tizcnuyolcz éves koromig maradiam nála, ezalatt az 
idő alatt több Verést kaptam, mint ennivalót. Az Isten 
pedig oly étvágygyal áldott, vagy jobban mondva : vert 
meg, mint más három embert. Később a katonaságnál 
sem igen jutottam zsíros falatokhoz és érti-e ön, mit 
jelent ez, vicomte ur : én egész életemben egyszer sem 
laktam jól.

A vicomte, ki alapjában véve ritka jószivü volt, 
meghatót'an ígérte meg Victornak, hogy a neki osztott 
proviantmból, a mit úgy som tudott elfogyasztani, jó 
részt juttat neki.

Aztán cogiiHckal kínálta meg és nemsokára mint 
jóbarátok váltak el.

.............Ugyanaz éjjel az olőíírsök hirtdon fel­
lármázták az alvó fraltczia katonákat.

— A poroszok ránk törtek ! — kiáltották.
Lucien századából nyolcz embert akartak a kovrí 

sáticzokboz küldeni. A vicomte is köztük volt. Épp fel 
akarták kelteni, mikor Viktor, ki a hirtelen zajra 
felébredi, észrevette az edesde-den szunnyadó vieointe-ot. 
Már-már folkoltdtték, do okkor Viktor így szólt:

— Hagyjátok csak ez vgv jó pajtásom ! Majd én 
megyek lnilyotte.

Néhány perez múlva a katonák visszatértek egyik 
közülök igy szóit ;

— Visszavertük a poroszokat. Csak a szegény 
Viktor csott el.

Ebben a porezben ébredt fel a vicomte és tudta 
meg, hogy egy falat kenyérnek köszönheti az életét.

.............Vagy öt évve! rá egy enyhe (éli éjszakán
Lucien vicomte Clincholle inarquissa! a klubból jött kí.

— Nem gondolja, marquis, talán gyalog mehet - 
nénk haza ? !

Es hazaküldte kocsiját. Kevéssel rá egy darab 
száraz kenyeret látott a piszkos hóban feküdni. Felvette, 
tiszta selyem kendőjével letisztította és egy padi* tette. 
A marquis csodál kozva nézett rá.

_ Vannak emberek. a kik ezt nálunk jóiban
érdemlik meg — szólt a vicomte.

A marquis nem értette meg * vieomte-ot, de nem 
faggatta öt tovább, hanem mind a ketten szótlanul 
tovább sétáltak a holdfényes boulevardon.

Szarvas Béla.

Felelős szerkesztő: SZIKES A N T A 1.
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HIRDETÉS.
Van szerencséin a n. 

é. közönség tudomáséra 
hozni, miszerint az év­
tizedek óta fenálló
pék üzletemet

özvegy Pál Istvánné, há­
zába helyeztem át.

Midőn ezt a tisztelt 
vevőim tudomására hozom 
nem mulaszthatom el, hogy 
a múltban tapasztalt be­
cses pártfogásukért kö­
szönetét ne mondjak, 
egyúttal becses támoga­
tásukat továbbra is kérve 

Kiváló tisztelettel :
FÓLIÁK KÁROLY,

pékmester.

M1,t mm
a tatarosi 
gyárból ju­

tányos áron 
kapható.

Fi; Bántó
Grim-féle
házban.

Magyar Biztosítási Iroda 88
Budapest, VII. kér. Rózsa uteza 35. sz. I. em. 15 . XX
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VldilR JORIS
női és férfi divatárúháza B.-S z a r v a s o n.
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Ezennel értesítjük a biztosító magyar 
közönséget, hogy Budapesten

.MAGYAR BIZTOSÍTÁSI IRODA“
czim alatt egy oly intézményt létesítettünk, 
mely a külföldi hasonló nagy vállalatok 
mintájára, hivatva lesz a biztosítási ügyek­
ben útba igazítással szolgálni, teljesen díj­
mentesen tanácsot adni s a közönség érdekeit 
a biztositó vállalatok előtt képviselni.

Irodánk elvállalja az uj biztosítások 
felvételét, a legnagyobb kölcsönöket eszközli 
ki, ejár károk és perek esetén, nem megfe­
lelő kötvényeket megfelelőkkel kicserél. Szó­
val mind azon ügyekben a közönség 
szolgálatára áll, a hol a bonyolult biztosítási j 
ügyekben tanácscsal, útmutatással szolgálhat.'

Tekintve, hogy irodánk semminemű [ 

ügynökséggel összeköttetésben nem áll, (nem 
is téveszthető össze ügynökséggel) mindazon ! Ü8|l 
kedvezményeket és jutalmakat, melyeket | 
biztosítások közvetítésénél társaságok az > 
ügynöknek fizetni szoktak, mi a teleknek 
átengedjük. |

Semminemű jutalékot vagy költséget 
fel nem számítunk. Mindazok, akik valamely 
társaság képviseletét előnyös feltételek mellett 
óhajtják elvállalni, bizalommal forduljanak 
hozzánk. . [

Budapest, 1901. április hó 25-én

Tisztelettel értesítem a t. vevő közönséget, hugv a nyári idényre tett személyes be­
vásárlásom alkalmával czikkeimet a legjobb és legolcsóbb forrásokból szereztem be és 
abban a helyzetben vagyok, hogy minden e szak ma ba vágó cztkkből oly raktárt tartok, 
hogy a legkényesebb ízlést is kielégítek.

Raktáron tartok :
valódi karlsbadi férfi női és gyermek csípőket

férfi és fiú Szalma és Nemez kalapokat, valódi pécsi és prágai bőrkeztyükel, selyem és 
ezérna keztyüket

Nagy választék kész női Blousokban, selyem, szatin és batisztból.
Nöf szalma kalap formákban, divaton kivitelben.
Női és férfi nyakkendő újdonságokban.
Férfi ingekben Pigue batiszt és tSiffonból, a legjobb minőségű gallérokban és kézelőkben. £f 
A t. vevő kö/.önség pártfogását továbbra is kérve Kiváló tisztelettel :

Ungár Jónás,
divatáru kereskedő.
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Magyar Biztosi Inda
Budapest, VII. kér., Rózsa uteza 36. sz. 
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CSERNÄK ISTVÁN
ÉPÜLET ÉS MÜLÁKATOS

sodrony ágybetét és vasbntor műhelye Szarvason
Gróf Csáky Albin uteza 144. h.sz.

Készít minden e szakmába vágó munkát u. m Épület vasalásokat, takarék- 
tüzhelyeket, kovácsolt vasrácsokat sodronyagybetéteket, yasbutorokat, villamos 

csengő felszereléseket pontos cs szakszerű kivételbe.
Továbbá kész munkák kaphatók nagy választékban, valamint javítások gyorsan 

és pontosan a legjuiányosabban elfogadtatnak.
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Sürgöny czim : Nádházy Szarvason.

Alapittalott 1879 ik évben.
nAdhazy János temetkezési vállalata szarvason.

(Kórház uteza 1200 házszám alatt sajat házában.)
elvállal mindenféle temetéseket — vidékén is — és pedig * legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.
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) Raktáron tart dús válasz- 
\ tékban : érez és fakoporsó- 
v kát, továbbá mindenféle 

szemfedeleket, művirág ko­
szorúkat és szalagokat.
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A gyászeset megtörténtével, 
a hozzátartozók bármi mó­
don tett értesítésre — vidékre 
iS — a lehető legrövidebb 
idő alatt intézkedés történik.

Fakspemk írttól fejebb. érC<operókat gyermekeknek 8 írttól feljebb, nagyoknak két méter nagyságban 35 írttól feljebb.
» A Nádházy «Temetkezési Vállalata“ a legcsekélyebb megrendelésnél is gyér és pente kiszolgálást biztosit.

I Temetésmegrendelés esetén agy ászszoba behúzását es a gyászjelentés telj eseningy en adom
IÄ Kiváló tisztelettel: üMäizy ÜR«6.
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Valamint erez koszorúk.
Nyomaiott Dantzky Sándor könyvnyomdájában Szarvason 1901.


